


catiemiddolen zo snel en massaal universele contacten

mogelijk maken, dat wij een der grootste mensen dle

ooit op de aarde verb1even heeft , :t n de geBst kunnen

ontmoeten , zij n Dha:nina bestuderen , en bekend maken onder

onze t :tj dgenoten.

Tonny K . -Sch.

Eens werd de Bodh1satt a :t n een woud geboren EI1 s een boDlTl-

god, in een boom bij een 1otosv:Ij ve:n .

Toen was er op een keer :t n een anders, nogal k1e:tne v:Ij -

ver - het was een t :fj d van d:hoogte - we:Ln:Lg water en

daar waren veel v1ssen . En toen dacht een k:caanvoge 1,

dle v:ts sen z1ende, b:Ij z:t chzeII : "I k zal deze v:ts sen

beetnemen en ze ve:rs 1:t nden". En h:Ij ging erheen en

g1ng :z n gepe1ns op de oever z:Itten . En de v:tssen kregen

hem in de gaten en v:coegen: "daaraan zit j e te denken ,

waarde heer?"

"I k zit aan j u1 1:te de denken."

"daarom aan ons , vadertj e?"

"In daze vtjver :t s wein1g watez en we:tnig voedse1 en er

heerst een grote droogte. Zo z:It :t k aan j u1tie te den-

ken, me afvragende wat ,j u 1 11e v1ssen nu toch we1 moeten
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doen.“

“En wat dan wel, vadertje?“

“Als jullie naar mij wilden luisteren, zou ik jullie

eenvDor een in mijn snavelnemen en jullie naar die

grote vijver brengen die overdeKt is met lotosbloemen

in vijf Kleuren, en je daarin loslaten.“

“Vadertje, van het hegin der wereld is er nog geen

kraanvogel geweest die zich beKommerde om vissen.

jij wilt ons een voor een verslinden.“

"IK ga jullie, als jullie je aan mij toevertrouwt,

niet opetenl Maar els jullie niet op m'n woord ge-

looft dat de vijver echt bestaat, stuur dan èén vis

met me mee om de vijver te zien.“

En de vissen, hem nu geloof schenkende, zagen een

grote water-schildpad en overlegden dat deze zich

zowelte land als te water kon redden. "Ga met hem"

zeiden ze. [n hij nam hem op, bracht hem naar de vij-

ver en liet hem los. En toen hij de hele vijver be-

keken had, bracht hij hem terug en liet hem los in

tqgenwoordigheid van de vissen. En hij zong de vissen

de lof van de gesteldheid van de vijver. En zij,

zijn verhaal aanhorend, raakten vol verlangen erheen

te gaan. “Met is qoed vadertje" zeiden zij, “Neem

ons en ga erheen."

En de Kraanvogel nam als eerste die watersshildpad en

bracht hem naar de oever van de vijver. En toen hij de

vijver had laten zien, streek hij neer in de bOom die

daar aan de oever stond. Hij smeetde schildpad op een

vork van takKen en doorboorde hem met z'n snavel. Toen

hij hem zOver had dat hij de geest had gegeven, vrat

hij zijn vlees en liet de beenderen vallen aan de

voet van de boom. Hij vloog terug en zei: “0ie vis heb

ik losgelaten, wie volgt.“ En op die manier de een

na de ander te pakken krij gend vrat hij alle vissen

op. Tot hij, weeromKomend, niet één vis meer zag.

Alleen een kreeft was nog overgebleven. En de kraan-

vogel, begerig om Ook hem te verslinden zei: "Meneer

Kreeft, alle vissen zijn door mij meegenomen en losge-

1aten in de grote v1j ver, die overdekt :t s met fotos-

D1oemen. Kom, 1dat :t k j ou ook erheen b:mengen. "

”HOe houd j e me dan vast? "

"het in' n snave1. "
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”Maar als je zc met me wegvliegt, zul ju me laten

vellen, ik L»dank ervoor met je mee te gaan.'

"Wees niet ba ng, i k zal ja gort na sthou dan . "

Maar de kreeft dacht : "IK geloof er niets van dat hij

oe vissen nee’t losgelaten in de vijver waar hij ze

heeft heengebracht. Als hij mi.j er echter zal loslaten

dan is dat een goed ding, maar als hij het niet doet, zal

ik hem de keel afknij Dcc nn hem oooen." Daarom zei hij

tot hem: ”M'n beste kraanvogel, al heb je me nog zo goed

Deetgepakt, je zult me niet Kunnen vasthouden, maar iK-

zel’ kan goed iets vasthouden. Als iK mijn schaar ste-

vig om jouw Keel mag slann, zal ik met je mee%aan."

[n de kraanvogel, die niet ïn de gaten had dat hij hem

om de tuin wilde leiden, stemde toe. [n de kree’t klem-

de z'n scharen om z'n kool als een nij ptang en zei her

te vertrekken. [n hij hrachz bem naar de vijver,liet

*em oeze zien en vloog ooor naar de Doom. Bn de Kree’t

zei: "Oompje, hier is de vijver, maar jij voert me hier-

vandaan." )Jaaro p 0a kraanvogel: ”Een lief oompje ben ik

gp jij eCO heel ÖiePbäär neefje• Ü e §CDiedt M€€[, Ölt

ik je moet opnemen en m=t je rondzwerven en je slaaf bcn,

maar je hebt tCCh Dgen, OaCht iK. Kijk dan eens naar

die hoop graten aan Ja vcet van Oe boom. loal s al 0ie

vissen door mij zijn orgesloKt, zo zal iK ooK j oL ver-

slinden." [n de Kreeft zei: "Deze vissen zijn opgegetcn

OOor hun eigen Öwaashoio. Ik ecnter zal je niet tot

voeos sl straKken nochdat ellendig einde vinoen, want

jij was zO stcm niet Oöör te heDben dat iK een l . st gc-

bruikte. Stervenoe zullen we beioen sterven. Ik zal je

KOp a’nij pun en ter aarde werpen.“ [n met die wo rdcn

schroefde hij met z 'n scharen zijn Keel toe als pst een

tang. En de kraanvogel, met open ben en de tranen uit

z'n ogen stromeno, in coodsangst, smeekte: "Mijn heer

en meester, ik zal u niet opeten, schenK mij het leven. '

”Als je neervliegt en mij in de vijver loslaat. ”

[n hij keerde terug, daalde neer naar de vijver mn zet-

te de Kreeft op oe oever, in de modder. [n de kreeft

sneed zijn keel af also’ hij met z'n schaar een lotos-

stengel deed knappen, en zocht het water op. En de gOd-

heid oie in de boom woonde on deze gedenkwaarOige ge-

Deurtenis gezien had, schonk Oe kreeft bijval. Mij deed

het woud ruisen, toen hij met lieflijke stem deze vers-

regels sprak



N1Bt tR zeRc heeft de 1istige voordee1 van z1j n 1ist, -

Zoals de in bedrog bedreven kraanvogel ondervond door

de kreeft .

E6N KONING DER APEN

Oudtijds, toen in Benares Brahmadatta op oe troon

zat, werd de Bodhisatta wedergeboren als het j ong ven

een aap. Hij groeide op. Mij werd zo groot als een veu-

len en zeer krachtig. Toen hij voor zichzelf kon zor-

gen woonde hij aan de oever van een rivier.

In het midden van die rivier l8g een eiland met veler-

lei mango- en broodvruchtenbomen, waarvan de takken

beladen waren met rljpe vruchten. De Bodhïsatta, die

zo sterk als een olifant was, sprong op van de oever

en kwam neer op een rotsplateautje dat mldden in de ri-

vier aan deze zijde van het eiland lag. Vandaaraf nam

hij nog een sprong en belandde op het eiland. Daar at

hij van de verschillende vruchten en 's avonds keerde

hij op dezelfde manier terug naar zïjn woonplaats. 0e

volgende dag deed hij weer net zo. 0p deze manier had

hlj daar z'n leven ingericht.

In die tïjd echter woonde er in de rivier een krokodil

met z'n wijfje. En dat wijfje, dat keer op keer de

BOdhisatta zag komen, kreeg het smachtende verlangen

van een drachtig wijf naar het hartevlees van de Bodhi-

satta en ze zei tegen de krokodil: “Ik heb vreselijke

trek, m'n waarde, om het hart van die koning der apen

te eten“. En de krokodil zei: “0. K . , ik zal hem ver-

schalken. Vandaag nog vang ik hem, als hij terugkeert

van het eiland". En hij ging op weg en glng op het

rotsblok liggen. En de Bodhisatta zwierf die dag rond
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en toen de avond viel, keek hij vanaf het eiland naar

het rotsblok en dacht: "Die steen lljkt hoger gewor-

den, hoe komt dat?” Hij nam de stand van het water en

de hoogta van de steen goed op en bes1aot : "Vandaag

is het water van de rivier noch gevallen noch geste-

gen en toch ziet die steen er groter uit. Misschien

ligt er wel een krokodil om mij te vangen. Ik zal het

maar eehs onderzoeken." Nadat hij dit had vastgesteld

deed hij alsof hij een gesprek met de steen aanknoopte,

zeggende: "Meneer Steen'", en toen er geen antwoord

kwam riep hij weer, tot driemaal toe: “Steenl" Maar

de steen zal geen weerwoord geven. 0e aap ecnter zei

opnieuw tegen hem: "Waarom, meneer Steen, geef je me

vandaag geen antwoord?" En de Krokodil dacht: "Zeker

gaf deze steen op andere dagen wel antwoord aan de

koning der apen, nu zal ik hem maar antwoord gaven.’

En, hij zei: “Wat is er, waarde koning der apen?" -

"Wie ben jij?“ vroeg de ander. "Ik ben een krokodil." -

”En waarom ben je hier komen liggen?“-'0mdat ik trek heb

in je hartevlees." - De Bodhisatta dacht, ”Een andere

weg is er niet, iK zal ditmaal die krokodil moeten

bedriegen.” [n daarop zei hij tegen hem: "Beste kroko-

dil, iK geef me aan je gewonnen. Sper je beK maar open,

dan krijg je me te paKKen als iK bij je ben.” Want als

krokodillen hun bek openen, sluiten hun ogen zich. En

hij, zonder het foefje in de gaten te hebben, sperde

de bek open. En toen sloten z'n ogen zich. Zo lag hij

daar met open bek en dichte ogen. En de Bodhisatta zag

hoe het er voorstond, hij sprong op van het eiland,

kwam neer op de Kop van de Krokodilen vandaar weer op-

springand, flitsend als een bliksemschicht, stond hij

op de andere oever. Ende krokodil, toen hij ditonge-

looflijke bemerkte, dacht: “De koning onder de apen

heeft iets kolossaals gedaan."



B O E K E N

Wij geven u de titels van enkele Engelstalige boeken

over boeddhisme, diB onlangs verschenen zljn:

David Brandon, Zen in the Art of ’helping. Brandon con-

stateert dat veel van wat doorgaat voör altrusstisch

hulp bieden, in feite op een soort egotlsme berust.

Hij onderzoekt hoe dit veranderen kan, indien wij het

hulp-bieden benaderen vanuit het ZBn-perspectief.

(t @, 5D, paper t 4, 7Sl.

Oetlef I . Lauf, Tibetan Sacred Art, The Heritage of

Tantra. Dr. Lauf is docent aan het C.C. Jung Insti'

tuut in Zürich. Hij toont ons in dlt boek een prach-

tige collectie Tibetaanse kunst. De begeleidende tekst

expliceert de religieuze symbolen. Zoals bekend zljn

schilderkunstige atbeeldingen 1n het tantrische boed-

dhlsme de sleutel tot de meditatieve praktijk.

(Shambhala- publikatie. T 24,--; 86 kleurreprodukties).

Tenslotte twee boekuitgaven van de werldberoemde ti-

betoloog Herbert V . Guentheri

TrBasures on the Tibetan Mlddle Way (t 2,95? en

The Tantr:z c View of Usa. ( E 2, 80, gebonden £5, 50.

16 illustraties).

Belde boeken geven Dngetwïjfeld een diepgaande studie

van het Tibetaanse boeddhisme.

TIJOSCMRIFTEN

Wij ontvingen afleveringen van twee tijdschriften in

Taiwan: Bodhedrum en The China Buddhist Monthly. Aan-

gezien beide tijdschriften geheel, of vrijwel geheel

in Chinese karakters worden uitgegeven, kan uw redac-

tie hier niebmee uitrichten. Mochten er onder u sino-

logen zijn met belangstelling voor deze geschriften,

neemt: u dan contact net: ons op? ( adres z:te pag . 1 .

The Wheel of Ohamma is een goed verzorgd geschrift van

60 paglna ' s dat de BuddharamaTempel, thans drie jaar

beStadndB, het lisht deed zien. Er is eBn algemenB

inleiding tot het boeddhisme opgenomen en voorts zijn

er bijdragen in drie talen, Nederlands, Engels en Thais.



SADDHARMA

is een uitgave van de Stichting Nederlands Buddhistisch Cen-

de Stichöng werd opgericht op 8 november 1967

haar doelstelling is:

de studie van de beginselen van het buddhisme te bevorderen

en de praktische toepassing van deze beginselen aan te moedi-

gen

de Stichting is geen religieus genootschap maar wil helpen

diegenen te verenigen — welke levensovertuiging of gelo.of zij

ook aanhangen — die op enigerlei wijze in het buddhisme

belang stellen of zich daarbij betrokken voelen

iedereen. ook oriranisaties of instellingen, kunnen als beguns-

tiger aan de Stichting steun verlenen

het contact-adres van de Stichting is dat van de redactie van

Saddharma; dit adres is op de eerste bladzijde van dit

tijdschrift vermeld

begunstigers ontvangen regelmatig, tenminste vijf maal per

jaar, de afleveringen van Saddharma

zij hebben tevens het recht deel te nemen aan de landelijke

bijeenkomsten, die een- of tweemaal per jaar gehouden wor-

den




